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 La conversion des productions végétales 

La période de conversion en production biologique, sert de transition, entre la période conventionnelle 

Ŝǘ ōƛƻΦ 9ƭƭŜ ŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄΣ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ 

produits chimiques et autres substances interdites en bio. La période de conversion  débute lorsque 

ƭΩorganisme de contrôle accrédité pour le bio de votre choix reçoit le formulaire de notification ainsi que 

le contrat signé pour les activités et parcelles que vous avez choisies de passer en bio.  

Dès le premier jour de conversion, vous appliquerez toutes les techniques et règles de la production 
biologique cependant, vous ne pouvez pas encore commercialiser vos productions en bio (voir au 
tableau 1, la période de conversion en fonction de la catégorie de produit végétal). Les parcelles et 
l'élevage sont donc contrôlés sans que les produits puissent être vendus comme biologique. Pour 
plus de détail, voir livret  : Certification bio (notification et contrôles) pour les agriculteurs et 
agricultrices. 

Tableau 1 : Période de conversion des produits végétaux  

 

1 Jamais avec le logo Eurofeuille. 

2 !ǘǘŜƴǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ- mère pérenne (stolon de fraisier, bois de porte- greffe fruitier qui sont nécessaire pour produire 

du matériel de reproduction végétative, sont sujet à des règles de conversion spécifiques car ils ne sont pas en tant que tel directement 

consommés.   

Catégories Un produit végétal est  

 

En première 

année de 

conversion (C1) si 

En deuxième année de 

conversion (C2) si 
Biologique si 

Produits de 

pâturage et 

fourrage pérenne , 

Ex. : prairie 

permanente, 

ƭǳȊŜǊƴŜΣΧ 

Il est récolté 

pendant la 

première année  

de conversion 

ŘΩǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ 

Pas de référence 

au bio, vente 

dans le circuit 

conventionnel 

1Il est récolté  Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŀƴ 

après le début de la 

conversion de la parcelle.  

{ƛ ŎΩŜǎǘ ǳƴ Ƴƻƴƻ ƛƴƎǊŞŘƛŜƴǘ 

(ex. froment et pas un 

froment - pois non trié, il peut 

être vendu comme « produit 

en conversion vers 

ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ »  

Il est récolté (cas des 

prairies- fourrages) plus 

de 2 ans après le début 

de la conversion de la 

parcelle. 

Produits des 

cultures 

« annuelles : issus 

de semi ou 

plantation) 

 

Lƭ Ŝǎǘ ƛǎǎǳ ŘΩǳƴŜ 

implantation 

(semis/plantation) 

réalisée plus de 2 ans 

après le début de la 

conversion de la parcelle 

Produits issus de 

ƭΩŀǊōƻǊƛŎǳƭǘǳǊŜ2 

fruitière et des 

Il est récolté  entre 1 an et 3 

ans après le début de la 

conversion du 

Il est récolté  plus de 3 

ans après le début de la 

conversion de la parcelle. 
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Exemple concret : 

1er janvier 2025, notification en agriculture biologique dΩǳƴŜ ǘŜǊǊŜ.  

Été 2025, première récolte de céréales. Les grains récoltés ne peuvent être vendus en faisant 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ (C1).  

Été 2026, deuxième récolte όƛƭ ǎΩŜǎǘ ǇŀǎǎŞ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŀƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴύΣ ƭŜ grain peut 

şǘǊŜ ǾŜƴŘǳ ŎƻƳƳŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ (C2).  

En octobre 2026Σ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴ froment  ŘΩƘƛǾŜǊΣ qui pourra être récolté à ƭΩŞǘŞ нлн6. 

Est- ce que vous pouvez vendre ce froment en bio ? NON, car il a été semé pendant la deuxième 

année de conversion et donc avant la fin des deux ans de conversion de la terre. 

/Ŝ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ŘŜǳȄ ŀƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜƳƛǎ ou 

plantation de plantsΦ ! ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎŜƳŜȊ une orge de printemps après le 1er janvier 2027, étant 

ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ōƛƻ ŘŜǇǳƛǎ н ŀƴǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳŜƴŎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǊŞŎƻƭǘŞ 

ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŞ ŎƻƳƳŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΦ  

5ŝǎ ƭƻǊǎΣ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜȊ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ ŘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ en vue de la production 

de ŎŞǊŞŀƭŜǎ ŘΩƘƛǾŜǊǎ ƻǳ ŘŜ légumes par exempleΣ ƴΩŀǘǘŜƴŘŜȊ Ǉŀǎ spécialement le 1 janvier. Vous 

pouvez notifier votre activité plus tôt, en général, 2 ans avant dΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ vos cultures que vous 

cherchez à valoriser en bio.  

 La mixité en production végétale : 

Peut- on avoir une partie des cultures en bio et le reste en conventionnel ?  

Il Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀǾƻƛǊ Řǳ ōƛƻ Ŝǘ Řǳ ƴƻƴ ōƛƻ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ si les conditions suivantes 

sont respectées :   

 

3 Cultures pérennes : cultures qui exigent une période de culture d'au moins trois ans.  

autres cultures 

pérennes3 qui exige 

minimum 3 ans de 

culture avant une 

première récolte   

ǾŜǊƎŜǊκǇŀǊŎŜƭƭŜΦ {Ωƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ 

produit végétal mono 

ingrédient (ex. poire, jus de 

poire), il peut être vendu 

comme «  produit en 

ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ 

biologique ».  

 

 

 

Productions de 

plants à repiquer cf. 

point 6) 

Il faut que la semence soit « bio » (voir exceptions point 6) et le substrat de 

semi soit conforme au tableau 3 et 4 !!! Pas de période de conversion : le 

produit vendu est biologique 
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Æ Les parcelles sont clairement distinctes ; 

Æ Les produits utilisés pour les unités Bio et NON Bio sont séparés ; 

Á Les lieux de stockage des intrants agricoles όǎŜƳŜƴŎŜǎΣ ŜƴƎǊŀƛǎΣ tttΣ Χύ sont clairement 

séparés. 

Æ Les récoltes sont Bio et Non Bio sont ǎŞǇŀǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ; 

Á Les lieux de stockage des récoltes sont clairement séparés et les contaminations croisées 

évitées ; soit les récoltes vendues directement (pas de stockage du bio). 

Æ La tenue de ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŀŘ ƘƻŎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǘǘŜǎǘŜǊ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ; 

Æ LΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ est soumis au contrôle ; 

Æ Les cultures parallèles soient des variétés différentes et distinguables à tout moment par 

contrôle visuel par votre contrôleur 4, à tout moment  (même à la récolte). Par exemple, ƛƭ ƴΩŜǎǘ 

pas possible de cultiver dans la même ferme des variétés de légumes bio et non bio de la même 

couleur, texture, forme, calibre ; des céréales dont les graines se ressemblent trop à la moisson. 

¦ƴŜ ŎŞǊŞŀƭŜ ōŀǊōǳŜ Ŝǘ ƴƻƴ ōŀǊōǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŀōƭŜ Ł ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩest donc pas 

acceptable.  Mŀƛǎ ōƛŜƴ ŘŜ ƭΩŀǾƻƛƴŜ ƴƻƛǊŜ ōƛƻ Ŝǘ Řǳ ŦǊƻƳŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴé ƻǳ ŘŜ ƭΩŞǇŜŀǳǘǊŜ Ŝǘ Řǳ 

froment . La ŦƛƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ όƳŀƠǎ ƎǊŀƛƴ ǾǎΦ ƳŀƠǎ ŜƴǎƛƭŀƎŜ ; 

récolte immature/plante entière ou grain). De même, la différence entre une culture pure et un 

ƳŞƭŀƴƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ suffisante.   

ĄSi la ferme mixte comprend des prairies bio et non bio, tout le foin récolté est considéré comme 

conventionnel, même celui qui vient des parcours/prairies bio sauf exception ci- dessous pour les 

prairies permanentes considérées comme des cultures péréennes. 

Cependant : des variétés différentes qui ne sont pas faciles à différencier ou les mêmes variétés peuvent 

coexister, à condition qǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛt  :  

Æ 5ΩŜǎǎŀƛǎ agronomiques agréés par la Région wallonne (ex. : essais au CRA- W de Gembloux) 

pour la production de semences, de matériels de reproduction végétative  et de plants à repiquer5. 

Æ De cultures pérennes6 ǉǳƛ ŜȄƛƎŜƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘǊƻƛǎ ans (ex. un verger) ET 

que ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ plan de conversion et que la conversion 

au mode de production biologique de la dernière partie de la zone concernée par la production en 

question débute dès que possible et soit achevée dans un délai maximum de cinq ans  

 En pareils cas : 

 

4 LŜ {ŜǊǾƛŎŜ ǇŜǳǘ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀǊƛŞǘŞǎ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ. Ces techniques sont appliquées sur le terrain et fournissent un résultat immédiat. 

5 Les exigences en matière de différences entre les espèces et les variétés ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ 

ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŀǳȄ ǇŞǇƛƴƛŝǊŜǎΣ ŀǳȄ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜƳŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ  

6 [ŀ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ǇŞǊŜƴƴŜǎ ǇŜǳǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŀǳȄ prairies permanentes. Dans ce cas, des variétés 

différentes non facilement distinguables ou des variétés identiques peuvent coexister dans des prairies biologiques et non 

biologiques, à condition que ces dernières ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ р ŀƴǎ (CCAB 

07/12/2022). 
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Á [ΩŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ƻǳΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƻǳ 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 

48 heures à ƭΩŀǾŀƴŎŜ Τ 

Á Dès ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ƻǳΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƻǳ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŜȄŀŎǘŜǎ ǊŞŎƻƭǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

unités concernées ainsi que des mesures prises pour séparer les produits ; 

Á Le plan de conversion et les mesures à prendre pour assurer la séparation effective est 

claire et Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ƻǳΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ ǇŀǊ 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƻǳ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

conversion. 

Partage de matériel entre une entreprise bio et conventionnelle, ou en cas de mixité 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōƛƻ Ŝǘ Ŝƴ ƴƻƴ ōƛƻΣ ƳşƳŜ ǎi le travail est sous- trait é (ex. : 

travail par entreprise agricole), ƭΩŀgriculteur  bio est responsable du matériel qui est utilisé sur ses sites 

ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ Lƭ Řƻƛǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǎƻƛǘ ƴŜǘǘƻȅŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ōƛƻ 

(ex. : pas de trace de produit interdit en bio, même de la poussière, dans un palox en plastique, dans la 

ŎǳǾŜ ŘΩǳƴ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊΣ dans un semoir, ΧύΦ [Ŝ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ ōƛƻ όŘŀǘŜΣ ǇƭŀƎŜ ƘƻǊŀƛǊŜΧύ Řƻƛǘ şǘǊŜ 

ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ  

Stockage des récoltes  

LES STOCK DEVRONT ÊTRE SÉPARÉS SOIT DANS LΩESPACE, SOIT DANS LE TEMPS.  

Æ 5ŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Υ 

Á Le stockage du bio et du non bio se fera dans des cellules séparées, complètement 

fermées et identifiées. 

Á Ou ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ Ŝǘ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭΩh/, une cellule peut contenir des 

palox contenant des produits agricoles bio et des palox de produits non bio à condition : 

Á vǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŜ ŘŜ ǾŀǊƛŞǘŞǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŀōƭŜǎ Ł ƭΩǆƛƭ ƴǳ par le contrôleur ; 

Á vǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳŀǊǉǳŀƎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ƴƻƴ ŞǉǳƛǾƻǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇŀƭƻȄ Τ 

Á vǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ǳƴŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊŀƴƎŞŜǎ ŘŜ ǇŀƭƻȄ ŘŜ denrées agricoles bio 

et non bio ;  

Á De ne pas y utiliser de produits de conservation des céréales, légumes ou pommes 

de terre, Χ interdit en bio (ex. : fumigation). 

Attention , ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǉǳƛ ǎǘƻŎƪŜ ǳƴŜ ǊŞŎƻƭǘŜ ōƛƻ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ōƛƻ : soit il est 

producteur bio et notifie cette activité de stockage, soit il doit se faire certifier comme stockeur 

bio. 

Á 5Ŝǎ ƭŞƎǳƳŜǎΣ ŦǊǳƛǘǎΣ Χ ŜƳōŀƭƭŞǎ ŦŀŎƛƭƛǘŜƴǘ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜǎ 

conventionnelles et bio. On entend par emballage les filets, sachets, cageots scellés de 

manière que toute substitution du contenu soit impossible sans manipulation ou 

endommagemeƴǘ Řǳ ǎŎŜƭƭŜƳŜƴǘΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜǎ ŜƳōŀƭƭŀƎŜǎ ǎƻƴǘ Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴ ŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ 

mentionnant : 

Á [Ŝ ƴƻƳ Ŝǘ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŜǘΣ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΣ le nom et ƭΩadresse du 

propriétaire ou du vendeur du produit ; 
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Á Le nom du produit ;  

Á [Ŝ ƴƻƳ ƻǳ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ 

ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řƻƴǘ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŞǇŜƴŘ Τ  

Á [ŀ ƳŀǊǉǳŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻǘ. 

Æ Dans le temps :  

Á ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ƭƻŎŀƭ Ŝƴ ōƛƻ Ǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭΧ  

Á Par ex. réutilisation d ΩǳƴŜ ŎŜƭƭǳƭŜΣ Ře palox ou silos ayant déjà servis au 

conventionnel (mais attention pas des palox en bois car ils contiennent trop de 

résidus rémanents),  

Á Prévoir un nettoyage adéquat Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ όŜȄΦ Υ ǘǊƛŜǳǎŜΣ ƭƻŎŀƭΣ ǇŀƭƻȄΣ Χύ ŀǾŀƴǘ ǳƴŜ 

récolte bio (attention, certains produits chimiques ont une forte rémanence !!). 

Peut- on laisser pâture r une culture, une prairie ou un parcours bio par des animaux 
conventionnels? 

Oui MAIS exceptionnellement ET si les conditions suivantes sont remplies : 

Æ Les animaux NON bio ne sont pas de la même espèce que les animaux bio de la ferme ; 

Æ Les animaux biologiques et NON bio ne peuvent pas se trouver en même temps sur les pâturages 

concernés ; 

Æ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ NON bio est limitée dans le temps : il ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ н Ƴƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 

ǎǳǊ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǎŀƴǎ ŞƭŜǾŀƎŜΦ ¦ƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ƴƻƴ 

ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳΦ 

Æ Si les animaux non bio doivent être élevés sur de terre ŘΩune manière respectueuse de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ sur des terres soutenues par des mesures du FEADER. Pour cela, le producteur 

accueillant vérifie que la ferme dont sont issus les animaux bénéficient7 soit de  

Á [ΩŞŎƻ- régime 145-  maintien des prairies et réduction de la charge en bétail ; 

Á Soit de la MAEC 317 autonomie fourragère (MB13) ; 

Á Soit de la MAEC 313 ς prairie à haute valeur biologique (MC4) ;  

Á Soit de la MAEC 314-  Prairie naturelle (MB2). 

Č Par déductionΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ƛǎǎǳ ŘŜ ferme qui peuvent bénéficier de subventions agro-

environnementalesΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘΩŀnimaux de Hobbies comme les chevaux en pension). 

O [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ documents justificatifs  relatifs à cette situation. 

 

7 /C ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭŜŎǘǳǊŜΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀ ƭƛǎǘŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Řǳ C9!59w ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ Ł ŘŜǎ ŀƛŘŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

rural par le FEADER visées au point 1.4.2.1 du règlement bio (UE) 2018/848 
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  Fertilisation 

 

 

 

 

 

 

 

 

En agriculture biologique, il faut préserver et augmenter l'activité biologique du sol notamment via : 

Æ [ΩƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘϥŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ matières organiques animales provenant de la 

production biologique (de préférence compostées) ( il ne faut pas dépasser 170 kg d'azote à 

l'hectare de la surface agricole utile par année civile, voir méthode de calcul en encadré) ; 

Á Cette limite de 170 kg N/ha s'applique à toute utilisation 

de fumier, de fumier séché et de fientes de volailles 

déshydratées, de compost d'excréments d'animaux 

solides, y compris de fientes de volailles, de fumier 

ŎƻƳǇƻǎǘŞ Ŝǘ ŘϥŜȄŎǊŞƳŜƴǘǎ ŘϥŀƴƛƳŀǳȄ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

ƳŀǘƛŝǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ όtŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ŎƻƳǇƻǎǘ ƛǎǎǳ ŘŜ млл҈ ŘŜ 

déchets végétaux).  

Æ [ΩƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ǾŜǊǘǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ [ŞƎǳƳƛƴŜǳǎŜǎ 

Æ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŘŜ ƳƛŎǊƻ- organismes ou de végétaux (ex. : 

activateur de compost, purin de plantes, préparations biodynamiques). 

Lorsque lΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ matières fertilisantes provenant de matières premières de fermes bio nΩest pas 

suffisants, seuls les fertilisants et amendements du sols repris aux tableaux 2 et 3 sont autorisés. 

[ΩŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦǎ ŀǘǘŜǎǘŀƴǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ de produits  minéraux simples (ex. : Phosphate naturel, amendement calcaire, 

Patenkali ...) : le produit doit être clairement identifié sur les emballages et les factures. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ de fertilisants provenant de déchets (ex  : digestat de biogaz, ...) et ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

composés de plusieurs matières premières : toutes les matières premières qui le composent doivent 

être autorisées en bio Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ wŞƎƛƻƴ ǿŀƭƭƻƴƴŜΦ [ΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘǎ 

ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŞǘŀōƭƛŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇǳƛǎǎŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŀ 

règlementationΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜΣ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ Ł ǾƻǘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀŎƘŀǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ 

question. 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ōŞǘŀƛƭ, le contrôleur calcule ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀȊƻǘŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ Ǿƻǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘŜ Ǿƻǎ ŀŎƘŀǘǎΦ tŀǊ ŜȄ, si vous achetez des engrais de ferme ou 
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bouchons contenant des fientes de poules ; ils seront pris en compte. Ensuite, il va faire une moyenne 

ŀƴƴǳŜƭƭŜ ǇŀǊ ƘŜŎǘŀǊŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀȊƻǘŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝƴ ōƛƻ. Vous avez donc le droit 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŀȊƻǘŜ ǎǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ǘŀƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜȊ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŀǳ ǎƻƭ όŘŜ ƭŀ 

directive nitrate) mais, en moyenne, ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ Ǿƻǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ǇǊŀƛǊƛŜǎ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 

170 unités/ha. 

Si vous avez du bétail, le contrôleur va calculer, à un instant T όƭŜ ƧƻǳǊ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜύ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ¦D. 

de votre ferme sur base de votre inventaire Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ Ŝƴ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀȊƻǘŜ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴŜ ǘŀōƭŜ ŘŜ 

conversion. Si vous achetez ŘŜǎ ŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ƻǳ des bouchons contenant 

des fientes de poules par ex. ; ils seront également pris en compte. Ensuite, il va prendre le nombre 

ǘƻǘŀƭ ŘΩǳƴƛǘŞ ŘΩŀȊƻǘŜ ƳƻȅŜƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ, ŘƛǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜŎǘŀǊŜ ōƛƻ Řƻƴǘ Ǿƻǳǎ 

disposez pour épandre celle-ŎƛΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ŘŞǇŀǎǎŜȊ ƻǳ şǘŜǎ ǘǊƻǇ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ мтл ǳƴƛǘŞǎ ŘΩbκƘŀΣ ƛƭ Ǿŀ ŀƭƻǊǎ 

ŦŀƛǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƻȅŜƴ ŘΩ¦D. ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ {ŀƴƛǘŜƭΦ {ƛ Ǿƻǳǎ 

dépassez encore, attention, vous aurez une non- conformité et la sanction correspondante. Dans le 

Ŏŀǎ Řϥǳƴ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭϥŜȄŎŞŘŜƴǘ ŘϥŜŦŦƭǳŜƴǘ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŞǇŀƴŘǳ ǎǳǊ ōŀǎŜ Řϥǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ 

sur des parcelles disponibles dans d'autres exploitations biologiques uniquement. 

Attention, vous devez également respecter les règles générales en ce qui concerne la directive 

nitrate (taux de liaison au sol), la législation officielle pour le stockage des fumiers et lisiers et les 

règles générales concernant les engrais et amendements autorisés en Wallonie. 
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Tableau 2 : Engrais, amendements du sol et nutriments organiques autorisés  

Désignation  Description, exigences en matière de composition, 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ 

Fumiers tǊƻŘǳƛǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ƳŞƭŀƴƎŜ ŘΩŜȄŎǊŞƳŜƴǘǎ 

ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ όƭƛǘƛŝǊŜ et 

matières premières pour aliments des animaux) 

tǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ* 

Fumier séché et fientes de volailles déshydratées tǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ* 

/ƻƳǇƻǎǘ ŘΩŜȄŎǊŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ǎƻƭƛŘŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 

fientes de volailles et les fumiers compostés 

tǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ* 

9ȄŎǊŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Utilisation après fermentation contrôlée et/ou 

Řƛƭǳǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ tǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜǎ 

industriels interdite. 

Biodéchets compostés ou fermentés  [directive 

2008/98/CE 8 du Parlement européen et du Conseil]  

 

Produit obtenu à partir de biodéchets collectés 

séparément à la source, soumis à un compostage ou 

à une fermentation anaérobie en vue de la 

production de biogaz 

Uniquement biodéchets végétaux et animaux 

Doit être produit dans un système de collecte 

ŦŜǊƳŞ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞΣ ŀƎǊŞŞ ǇŀǊ ƭΩ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ 

Concentrations maximales en mg/kg de matière 

sèche: cadmium: 0,7; cuivre: 70; nickel: 25; plomb: 

45; zinc: 200; mercure: 0,4; chrome (total): 70; 

chrome (VI): non détectable 

Tourbe ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ƭΩƘƻǊǘƛŎǳƭǘǳǊŜ όƳŀǊŀƞŎƘŀƎŜΣ 

floriculture, arboriculture, pépinière) 

Compost de champignonnières La composition initiale du substrat doit être limitée à 

des produits des tableaux 2 et 3 

Mélange de déjections de vers (lombricompost) et 

mélange de substrats eǘ ŘΩŜȄŎǊŞƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ 

Conformément au règlement (CE) no 1069/2009, 

le cas échéant 

Guano  

Mélange composté ou fermenté de matières végétales Produit obtenu à partir de mélanges de matières 

végétales, soumis à un compostage ou une 

fermentation anaérobie en vue de la production de 

biogaz. Le compost de déchets verts est utilisable 

dans le cadre des conditions d'usage définie par les 

 

8 Directive 2008/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 relative aux déchets et abrogeant certaines 

directives (JO L 312 du 22.11.2008, p. 3). 
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Désignation  Description, exigences en matière de composition, 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ 

autorisations du Département Sols et Déchets y 

compris les teneurs en métaux lourds. En Belgique, 

les fertilisants doivent être reconnus par le SPF 

Santé publique. L'autorité compétente bio doit être 

impliquée dans l'autorisation sur le circuit de 

collecte.9 

Digestat de biogaz contenant des sous - produits 

animaux codigérés avec des matières d'origine 

végétale ou animale énumérées dans les tableaux 2 et 

3 

Les sous- produits animaux (y compris les sous -

produits d'animaux sauvages) relevant de la 

catégorie 3 et le contenu du tube digestif relevant 

de la catégorie 2 définies par le règlement (CE) no 

1069/2009.    

Ne doivent pas provenir d'élevages industriels*. Les 

procédés doivent être conformes aux dispositions 

du règlement (UE) n° 2011/142. Ne pas appliquer sur 

les parties comestibles de la plante 

Produits ou sous-ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀƴƛƳŀƭŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ 

ci- dessous : farine de sang Τ ŦŀǊƛƴŜ ŘΩƻƴƎƭƻƴǎ ; farine de 

corne Τ ŦŀǊƛƴŜ ŘΩƻǎ ƻǳ ŦŀǊƛƴŜ ŘΩƻǎ ŘŞƎŞƭŀǘƛƴƛǎŞǎ Τ ŦŀǊƛƴŜ 

de poisson ; farine de viande ; f arine de plume, poils et 

de peau ( chiquettes) ; laine ; f ourrure (1) ; produits 

laitiers ; protéines hydrolysées (2) 

(1) Teneur maximale de la matière sèche en chrome 

(VI), en mg/kg : non détectable. 

(2) Ne pas appliquer sur les parties comestibles de la 

plante  

Produits et sous -ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 

végétale pour engrais 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Υ ŦŀǊƛƴŜ ŘŜ ǘƻǳǊǘŜŀǳ ŘΩƻƭŞŀƎƛƴŜǳȄΣ 

coque de cacao, radicelles de malt 

tǊƻǘŞƛƴŜǎ ƘȅŘǊƻƭȅǎŞŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ  

!ƭƎǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŀƭƎǳŜǎ Obtenus directement par : des procédés physiques, 

notamment par déshydratation, congélation et 

ōǊƻȅŀƎŜ Τ ǇŀǊ ŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ł ƭΩŜŀǳΣ ƻǳ ŀǾŜŎ ŘŜǎ 

solutions aqueuses acides et/ou basiques ; par 

fermentation 

Uniquement issus de la production biologique ou 

récoltés de manière durable conformément à 

ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΣ ǇŀǊǘƛŜ LLLΣ Ǉƻƛƴǘ нΦпΣ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό¦9ύ 

2018/848 

Sciures et copeaux de bois Bois non traités chimiquement après abattage 

Écorces compostées Bois non traités chimiquement après abattage 

Cendre de bois A base de bois non traité chimiquement après 

abattage. 

 

 

9 Voir Guide de lecture à revoir / déf de biodéchet 
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*Ne sont pas considérés comme effluents d'élevage industriel (source : AGW -  annexe 9):  

Æ Les effluents issus d'animaux ayant accès à un parcours extérieur ; 

Æ Les effluents issus de porcs ou de volailles élevés selon un cahier des charges agréé par la 

DQBEA- SPW au titre du système régional de qualité différenciée ; 

Æ Les fumiers de bovins, à l'exclusion de ceux provenant d'ateliers d'engraissement. 
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Tableau 3 : Engrais, amendements du sol et nutriments minéraux autorisés (en rouge : nouveautés en 2025) 

Apports de Phosphore Description, limites et conditions spécifiques 

Phosphate naturel tendre  

 

Produit obtenu par la mouture de phosphates minéraux tendres et 

contenant, comme composants essentiels, du phosphate 

tricalcique ainsi que du carbonate de calcium. Teneur minimale en 

éléments fertilisants (pourcentage en poids)10 

25 % P2O5. Phosphore évalué comme P2O5 soluble dans les acides minéraux 

Řƻƴǘ рр ҈ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ ŘŞŎƭŀǊŞŜ Ŝƴ tнhр ǎƻƴǘ ǎƻƭǳōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎƛŘŜ 

formique à 2 % taille des particules : 

τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ фл ҈ Ŝƴ ǇƻƛŘǎ ŀǳ ǘŀƳƛǎ Ł ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ŘŜ лΣлсо 

mm 

τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ фф ҈ Ŝƴ ǇƻƛŘǎ ŀǳ ǘŀƳƛǎ Ł ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ŘŜ лΣмнр 

mm 

Phosphate aluminocalcique Produit obtenu sous forme amorphe par traitement thermique et 

moulu, contenant, comme composants essentiels, des phosphates 

ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ŝǘ ŘΩŀƭǳƳƛƴƛǳƳ10 

Teneur minimale en éléments fertilisants (pourcentage en poids) : 30 % 

P2O5 

Phosphore évalué comme P2O5 soluble dans les acides minéraux dont 75 % 

au moins de la teneur déclarée en P2O5 sont solubles dans le citrate 

ŘΩŀƳƳƻƴƛǳƳ ŀƭŎŀƭƛƴ όWƻǳƭƛŜύ 

Taille des particules : 

τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ фл ҈ Ŝƴ ǇƻƛŘǎ ŀǳ ǘŀƳƛǎ Ł ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ŘŜ лΣмсл 

mm 

τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ фу ҈ Ŝƴ ǇƻƛŘǎ ŀǳ ǘŀƳƛǎ Ł ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ŘŜ лΣсол 

mm 

Utilisation limitée aux sols basiques (pH > 7,5) 

Scories de déphosphoration 

(scories Thomas ou scories 

phosphatées) 

Produit obtenu en sidérurgie par le traitement de la fonte 

phosphoreuse et contenant comme composants essentiels, des 

silicophosphates de calcium 

Teneur minimale en éléments fertilisants (pourcentage en poids) : 12 % P2O5 

Phosphore évalué comme anhydride phosphorique soluble dans les acides 

minéraux dont 75 % au moins de la teneur déclarée en anhydride 

ǇƘƻǎǇƘƻǊƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǎƻƭǳōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎƛŘŜ ŎƛǘǊƛǉǳŜ Ł н ҈ 

Ou 10 % P2O5, Phosphore évalué comme anhydride phosphorique soluble 

Řŀƴǎ ƭΩŀŎƛŘŜ ŎƛǘǊƛǉǳŜ Ł н ҈ ¢ŀƛƭƭŜ ŘŜǎ particules : τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ тр ҈ 

au tamis à ouverture de maille de 0,160 mm τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ фс ҈ ŀǳ 

tamis à ouverture de maille de 0,630 mm10 

 

10 Les limites applicables aux contaminants fixées dans le règlement ό¦9ύ нлмфκмллф ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ 
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Apport de potasse Description, limites et conditions spécifiques 

Sel brut de potasse  

Ex. : kaïnite 

 

Produit obtenu à partir de sels bruts de potasse 

Teneur minimale en éléments fertilisants (pourcentage en poids) : 9 % K2O. 

Potasse évaluée comme K2h ǎƻƭǳōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΦ н ҈ aƎhΦ aŀƎƴŞǎƛǳƳ ǎƻǳǎ 

ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǎŜƭǎ ǎƻƭǳōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΣ ŜȄǇǊƛƳŞ Ŝƴ ƻȄȅŘŜ ŘŜ ƳŀƎƴŞǎƛǳƳ10 

Sulfate de potassium pouvant 

contenir du sel de magnésium 

Produit obtenu à partir de sel brut de potasse par un procédé 

ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜƭǎ ŘŜ 

magnésium 

Vinasse et extraits de vinasse  À ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǾƛƴŀǎǎŜǎ ŀƳƳƻƴƛŀŎŀƭŜǎ 

Apports de Calcium et Magnésium  

Carbonate de calcium 

Ex. : craie, marne, roche calcique 

moulue, maërl, craie phosphatée.  

UƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ 

Résidus de mollusques Uniquement issu de l'aquaculture biologique ou de la  pêche 

durable11 

/ƻǉǳƛƭƭŜǎ ŘΩǆǳŦǎ tǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ interdite* 

Carbonate de calcium et 

magnésium 

UƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ. Par exemple : craie magnésienne, 

roche calcique magnésienne moulue. 

Sulfate de magnésium (kiésérite). UƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ 

Solution de chlorure de calcium Uniquement pour le t raitement foliaire des pommiers, en 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ carence en calcium 

Sulfate de calcium (gypse) tǊƻŘǳƛǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ Řǳ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ł 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘŜƎǊŞǎ ŘΩƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴ10 

Teneurs minimales en éléments fertilisants (pourcentage en 

poids) : 

25 % CaO, 35 % SO3 

Calcium et soufre évalués comme CaO + SO3 total 

Finesse de mouture : 

τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ул ҈ ŀǳ ǘŀƳƛǎ Ł ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ŘŜ н 

mm τ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ фф ҈ ŀǳ ǘŀƳƛǎ Ł ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ŘŜ 

10 mm 

Chaux résiduaire de la fabrication 

du sucre 

Sous- produit de la fabrication de sucre à partir de betteraves 

sucrières et canne à sucre 

Chaux résiduaire de la fabrication 

de sel sous vide 

Sous- produit de la fabrication sous vide de sel à partir de la 

saumure des montagnes 

 
11  /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό¦9ύ ƴƻ 2013/1380 
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Autres Description, limites et conditions spécifiques 

Soufre élémentaire10  

Engrais inorganiques à 

oligoéléments10 

Ex. Les produits en suspension, solution ou mélange 

Bore : Acide borique, Borate de sodium, Borate de calcium, bore 

éthanolamine. 

Cobalt : Sel de cobalt, chélate de cobalt. 

Cuivre : sel de cuivre, oxyde de cuivre, hydroxyde de cuivre, 

chélate de cuivre. 

Fer : Sel de fer, chélate de fer. 

Manganèse : Sel de manganèse, chélate de manganèse, oxyde de 

manganèse. 

Molybdène : Molybdate de sodium, molybdate d'ammonium. 

Zinc : Sel de zinc, chélate de zinc, oxyde de zinc 

Chlorure de sodium  

Poudres de roche , ǎŀōƭŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴe 

naturelle, argiles et minéraux 

argileux 

Par exemple: perlite, sable et vermiculite, y compris en cas de 

traitement thermique; la perlite, le sable et la vermiculite, y 

ŎƻƳǇǊƛǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜΣ ǇŜǳǾŜƴǘ 

également être utilisés pour la production de graines germées en 

ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƳƛƭƛŜǳ ƛƴŜǊǘŜ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΣ ǇŀǊǘƛŜ LΣ Ǉƻƛƴǘ мΦоΦŀύΣ Řǳ 

règlement (UE) 2018/848 

Léonardite (sédiments organiques 

bruts, riches en acides humiques) 

Uniquement si elle est obtenue en tant que sous- produit d'activités 

minières 

Acides humiques et fulviques ¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƻōǘŜƴǳǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǎŜƭǎ ƻǳ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ 

ƛƴƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜƭǎ ŘΩŀƳƳƻƴƛǳƳΣ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ 

traitement des eaux potables.  

Xylit(e)  Uniquement si elle est obtenue en tant que sous- produit d'activités 

minières, (ex. : sous-ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ƭƛƎƴƛǘŜ) 

Chitine (polysaccharide obtenu à 

partir de la carapace de crustacés) 

LǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŘǳǊŀōƭŜΣ 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό¦9ύ ƴƻ 2013/1380 

Sédiments anaérobies riches en 

matières organiques provenant de 

masses d'eau douce  

ex. : sapropèle 

Uniquement les sédiments organiques qui sont des sous-  produits 

de la gestion des masses d'eau douce ou qui sont extraits 

d'anciennes masses d'eau douce. Le cas échéant, l'extraction doit 

être effectuée de manière à limiter autant que possible l'incidence 

sur le milieu aquatique. Uniquement les sédiments provenant de 

sources exemptes de contaminations par des pesticides, polluants 

ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ ǇŜǊǎƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ10. 
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Biochar ς produit de pyrolyse 

ƻōǘŜƴǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀǊƛŞǘŞ 

ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 

végétale et appliqué en tant 

ǉǳΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƭ 

Uniquement à partir de matières végétales, non traitées ou 

ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ŀǳȄ tableaux 1,2,3 et 4. 10 

 

Struvite et sels de phosphate 

précipités valorisés 

Les produits doivent répondre aux exigences du règlement (UE) 

2019/1009  

Le lisier animal qui sert de matière de base ne peut pas être issu 

de l'élevage industriel 

Nitrate de sodium Uniquement pour la production d'a lgues dans des systèmes 

fermés à terre 

Chlorure de potassium (muriate de 

potasse) 

Uniquement d'origine naturelle 

Sels de sélénium ¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎŀǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻƭǎ ŘŞŘƛŞǎ Ł ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ 

et/ou au pâturage ou à la production de cultures fourragères 

Dioxyde de carbone Utilisation ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

ŘΩŀƭƎǳŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦŜǊƳŞǎ Ł ǘŜǊǊŜΤ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ ŘƛƻȄȅŘŜ 

de carbone doit être de qualité alimentaire ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ 

le dioxyde de carbone est obtenu en tant que sous - produit 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ 

conformément à la directive (UE) 2018/2001 du Parlement 

européen et du Conseil12 peut également être utilisé dans la 

production sous serre 

Acétate de calcium Uniquement pour les applications foliaires sur les légumes sous 

ǎŜǊǊŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻƳƳƛŜǊǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎŀǊŜƴŎŜǎ Ŝƴ ŎŀƭŎƛǳƳ 

ƻōǘŜƴǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŀǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ 

Phosphate de calcium UƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞǊƛǾŞ ŘŜ ŎŜƴŘǊŜǎ ŘŜ ōƻǳŜǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ 

Uniquement les produits respectant les exigences du règlement 

(UE) 2019/1009 

Tapis de fibres végétales FƛōǊŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŦƛōǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀƴǾǊŜΣ ŦƛōǊŜǎ ŘŜ 

lin, fibres de coco  ǎŀƴǎ ŀƧƻǳǘ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎΣ ŘΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭΣ 

ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴǳǘǊƛǘƛŦǎΣ ŘΩŀŘŘƛǘƛŦǎ ƻǳ ŘŜ ƭƛŀƴǘǎΣ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ 

mécanique uniquement 

Uniquement pour la production de graines germées en tant que 

ƳƛƭƛŜǳ ƛƴŜǊǘŜ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΣ ǇŀǊǘƛŜ LΣ Ǉƻƛƴǘ мΦоΦŀύΣ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 

(UE) 2018/848 ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ 

production biologique sont utilisés 

 

12 Directive 2008/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 relative aux déchets et abrogeant certaines 
directives (JO L 312 du 22.11.2008, p. 3) 
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Gluconate de calcium et de 

magnésium 

Provenant de la fermentation microbienne 

 

 Lutte contre les maladies, parasites et mauvaises herbes 

Æ Basée sur des techniques culturales préventives 

Á Préservation de l'activité biologique du sol : « sol de qualité » ; 

Á Utilisation de préparations biodynamiques ; 

Á Rotation des cultures ; 

Á Protection des prédateurs naturels ; 

Á Choix ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ǾŀǊƛŞǘŞǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀǳȄ ƳŀƭŀŘƛŜǎ. 

Æ Utilisation de procédés thermiques ou mécaniques 

Æ En cas de menace avérée pour une culture : Utilisation de Matières Actives (MA) reprises dans la 

liste positive de ƭΩŀƴƴŜȄŜ I du CE/1165/2021.  

 

Voir 

Á Tableau 4 : Substances de Base (SB) : seules les SB énumérées dans ce tableau peuvent 

être utilisées en bio (jamais comme usage herbicides!). 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ : 

soit de SB13 qui sont ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ƻǳ ŀƴƛƳŀƭŜ et issues de «denrées alimentaires» 14. Ces 

ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ǎƻƴǘ ƳŀǊǉǳŞŜǎ ŘΩǳƴ astérisque dans le tableau (*). 

sƻƛǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ {. ǎƛ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦9ύ 2021/1165 

et reprises au tableau 4 .  De telles substances sont utilisées conformément aux utilisations, 

conditions et restrictions fixées  dans les rapports correspondants 15 et compte tenu des 

éventuelles restrictions supplémentaire qui figurent, le cas échéant, dans la colonne de droite du 

tableau 4.  

Á Tableau 5 : Matières actives à faible risque 

Á Tableau 6 : Micro- organismes 

Á Tableau 7 : Matièreǎ ŀŎǘƛǾŜǎ ƴŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŏƛ- dessus 

Attention, pour utiliser un Produit de Protection des Plantes (PPP) ou une SB : Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩşǘǊŜ composé 

ŘΩǳƴe MA autorisée en bio reprise dans les tableaux 4- 5- 6 et 7, la formulation complète ou le produit 

 

13 DŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ / ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦9ύ ƴϲнлммκ540 

14 TŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό/9ύ ƴϲмтуκнллн 

15 Disponible dans la base de données relative aux pesticides : https://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-

database/active- substances/?event=search.as 
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commercialisé doivent également être  autorisés par la réglementation horizontale . Le produit 

commercial doit être agréé par le S ervice Public Fédéral de Santé Publique, Sécurité de la Chaîne 

Alimentaire et Environnement. Pour ce dernier point, le produit doit ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ 

publiée sur le site Phytoweb (cf. www.fytoweb.be).  

O [ΩŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦǎ ŀǘǘŜǎǘŀƴǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ. 

Tableau 4 : Substances de base autorisées  

Dénomination Limites et conditions spécifiques 

Equisetum arvense L.*  

Chlorhydrate de chitosane15 Issu ŘΩ!ǎǇŜǊƎƛƭƭǳǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ 
ŘǳǊŀōƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό¦9ύ ƴƻ 
1380/2013 du Parlement européen et du Conseil16 

Saccharose*  

Hydroxyde de calcium  

Vinaigre*  

Lécithines*  

Salix spp. Cortex* Écorce de saule 

Fructose*  

Hydrogénocarbonate de sodium Également dénommés bicarbonate de sodium/bicarbonate de 
soude 

Lactosérum*  

Phosphate diammonique Uniquement pour pièges 

Huile de tournesol*  

¦ǊǘƛŎŀ ǎǇǇΦ όŜȄǘǊŀƛǘ ŘΩ¦ǊǘƛŎŀ ŘƛƻƛŎŀύ 
όŜȄǘǊŀƛǘ ŘΩ¦ǊǘƛŎŀ ǳǊŜƴǎύ* 

 

tŜǊƻȄȅŘŜ ŘΩƘȅŘǊƻƎŝƴŜ  

Chlorure de sodium  

Bière*  

Poudre de graines de moutarde*  

Métasilicate acide de magnésium  
minéral silicate 
(Talc E553b) 

Qualité alimentaire conforme au règlement n°231/2012 de la 
Commission 

IǳƛƭŜ ŘΩƻƛƎƴƻƴ*  

L- cystéine (E 920)  

Lait de vache*  

9ȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ōǳƭōŜ ŘΩ!ƭƭƛǳƳ ŎŜǇŀ [Φ*  

Chitosane Lǎǎǳ ŘΩ!ǎǇŜǊƎƛƭƭǳǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ 
ŘǳǊŀōƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό¦9ύ ƴƻ 
1380/2013 du Parlement européen et du Conseil 16 

!ǳǘǊŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
végétale ou animale et issues de 
denrées alimentaires* 

 

 
 

 

16 Règlement (UE) n o 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique commune de 

la pêche, modifiant les règlements (CE) n o 1954/2003 et (CE) n o 1224/2009 du Conseil et abrogeant les règlements (CE) n o 

2371/2002 et (CE) n o 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil (JO L 354 du 28.12.2013, p. 22) 
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Les substances actives à faible risque, autres que les micro- organismes, énumérées à la partie D de 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦9ύ ƴƻ рплκнлмм ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
végétaux dans le cadre de la production biologique si elles figurent dans le tableau ci- dessous. De telles 
substances actives à faible risque sont utilisées conformément aux utilisations, conditions et restrictions 
fixées dans le règlement (CE) no 1107/2009 et compte tenu des éventuelles restrictions 
supplémentaires qui figurent, le cas échéant, dans la dernière colonne du tableau ci- dessous. 
 
Tableau 5 : Substances actives à faible risque  
 

Dénomination Limites et conditions spécifiques 

COS- OGA  

Cerevisane et autres produits à base 
de fragments de cellules de micro -  
organismes 
 

NŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩhDaΦ  

Phosphate ferrique (Orthophosphate 
(III) de fer) 

 

Laminarine [Ŝ ǾŀǊŜŎƘ Ŝǎǘ ǎƻƛǘ ƛǎǎǳ ŘŜ ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǎƻƛǘ ǊŞŎƻƭǘŞ 
ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘǳǊŀōƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLΣ ǇŀǊǘƛŜ LLLΣ Ǉƻƛƴǘ 
2.4, du règlement (UE) 2018/848 

ABE- IT 56 (composants du lysate de 
Saccharomyces cerevisiae, souche 
DDSF623) 

Ne provenant pas d'OGM 
N'est pas produit à l'aide de milieux de culture provenant d'OGM 

Sénécioate de lavandulyle  

Pyrophosphate ferrique  

Hydrogénocarbonate de sodium  

Extrait aqueux des graines germées 
de Lupinus albus doux 

 

Autres substances à faible risque 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ƻǳ ŀƴƛƳŀƭŜ* 

¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜ 

Hydrogénocarbonate de potassium Egalement dénommés carbonate acide de 
potassium/bicarbonate de potassium 

Phéromones de lépi doptères à 
chaînes linéaire (acétates) 

 

Graisses de mouton Utiliser comme répulsif olfactif 

Sable quartzeux  
Dioxyde de silicium 

 

Tableau 6 : Micro- organismes  

Dénomination Limites et conditions spécifiques 

Tous les micro- organismes énumérés 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ !Σ . Ŝǘ 5 ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ 

Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦9ύ ƴƻ 

540/2011 peuvent être utilisés dans 

la production biologique, pour autant 

ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩhDa et 

ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 

conformément aux utilisations, 

conditions et restrictions fixées dans 

ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 

correspondants12. Les micro -

Ex. : Coniothyrium minitans ; Paecilomyces fumosoroseus ; 

Bacillus thuringiensis ; virus de la granulose (CpGV) ; 

Pseudomonas chlororaphis ; Metarhizium anisoplia  ; 

Trichoderma ; Aurbasidium pullulans ; Beauveria bassina ; 

Streptomyces ; Bacillus subtilis, Adoxophyes orana ; 

Ampelomyces quisqualis ; Gliocladium catenulatum 
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organismes, y compris les virus, sont 

des agents de lutte biologique qui sont 

considérés comme des substances 

actives par le règlement (CE) 

n°1107/2009. 

Tableau 7 : Substances ŀŎǘƛǾŜǎ ƴŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŏƛ- dessus  

Dénomination Limites et conditions spécifiques 

Spinosad  

Dioxyde de carbone  

Éthylène Uniquement sur les bananes et les pommes de terre ;  il peut 
ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƎǊǳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ 
stratégie destinée à prévenir les dégâts causés par la mouche 
des fruits 

Acides gras ¢ƻǳǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜΦ 

!ƭƭƛǳƳ ǎŀǘƛǾǳƳ όŜȄǘǊŀƛǘ ŘΩŀƛƭύ  

tǊƻǘŞƛƴŜǎ ƘȅŘǊƻƭȅǎŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ 
la gélatine 

 

Répulsifs olfactifs d'origine animale ou 
végétale 

 

Silicate d'aluminium (kaolin)  

Kieselgur (terre à diatomée)  

Sable Quartzeux  

Azadirachtine (extrait de margousier) Extrait de graines de neem (Azadirachta indica) 

Huile de citronnelle ¢ƻǳǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜǎΦ 

Huile de girofle ¢ƻǳǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜǎΦ 

Huile de colza ¢ƻǳǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜǎΦ 

Essence de menthe verte ¢ƻǳǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜǎΦ 

IǳƛƭŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩƻǊŀƴƎŜ ¢ƻǳǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜǎΦ 

Huile de mélaleuque  ¢ƻǳǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƘŜǊōƛŎƛŘŜǎΦ 

Pyrèthrines extraites de plantes  

Soufre  

Huile de paraffine  

Polysulfure de calcium  

Maltodextrine  

Eugénol  

Géraniol  

Thymol  

Phéromones et autres substances 
semiochimiques 
Ex : Codlémone (utilisé comme moyen 
de lutte biologique par confusion 
sexuelle contre le carpocapse des 
pommes et des poires) 

Uniquement pour pièges et distributeurs. 

Hydroxyde de cuivre /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦9ύ ƴƻ рплκнлммΣ 
seules les utilisations entraînant une application totale 
maximale de 28 kg de cuivre par hectare sur une période de 7 
ans peuvent être autorisées 
 

Oxychlorure de cuivre 

Oxyde de cuivre 

Bouillie bordelaise 

Sulfate de cuivre tribasique 
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Dénomination Limites et conditions spécifiques 

Deltaméthrine Pyréthroïdes _Uniquement pour pièges avec appâts 
spécifiques contre Batrocera oleae et Ceratitis capitata et 
Rhagoletis completa 
 

Lambda- cyhalothrine Pyréthroïdes_Uniquement pour pièges avec appâts 
spécifiques contre Batrocera oleae et Ceratitis capitata 
 

 

Un retrait progressif est en cours concernant les produits à base de cuivre, il est important de 

vérifier régulièrement  les autorisations sur Fytoweb.  

 

 Matériels de reproduction des végétaux  

Le matériel de reproduction  de végétaux ou de multiǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜs matériaux 

permettant de reproduire/multiplier  une culture végétale :  

Le matériel de reproduction des végétaux est définit comme « les végétaux et toutes les parties de 

végétaux, y compris les semences, à tout stade de leur croissance qui sont capables de produire des 

végétaux entiers et destinés à cette fin; soit tout ce qui sert à produire une nouvelle plante : semences, 

boutures, plantules17 : Ǉƭŀƴǘǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ƎǊŀƛƴŜǎΣ Ǉƭŀƴǘǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ǾŞƎŞǘŀǘƛǾŜΣ ōƻƛǎ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎΣ Χ tƭǳǎƛŜǳǊǎ 

cas de figure sont envisagés ci- dessous. 

La « plante- mère » est quand à elle une plante identifiée sur laquelle du matériel de reproduction des 
végétaux est prélevé aux fins de la reproduction de nouveaux végétaux;  

Mais bien entendu, tout matériel de reproduction autoproduit est utilisable sans restriction à la ferme (du 

Ƴƻƛƴǎ ŀǳȄ ȅŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ōƛƻύΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ pas, même si le matériel 

est produit pendant la période de conversion.  

 

17 UƴŜ ƧŜǳƴŜ ǇƭŀƴǘŜ ƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƛƴŜ Ŝǘ ƴƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳǘǳǊŀƎŜΦ 
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 Utilisation de aw± όǇƭŀƴǘǎΣ ǎŜƳŜƴŎŜǎΣ Χύ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 

végétaux18 agricoles ou des végétaux19 autres que du MRV  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ƛŎƛ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ semences ou autres MRV pour produire des denrées alimentaires, des 

aliments pour animaux et autres matières premières végétales comme du coton pour le textile . 

Dans ce cas, en principe, seuls le MRV certifié bio peuvent être utilisé, mais le matériel de multiplication 

en conversion (C2) ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎƛ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ Ŝǘ ŎŜ ǎŀƴǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΦ 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ōƛƻ ƻǳ Ŝƴ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƴΩest pas encore disponible pour toutes les 

variétés et espèces. Certaines dérogations peuvent être accordées pour utiliser du matériel « utilisable 

en bio » : nouvelle catégorie-  ce matériel est également sous contrôle bio mais produit à partir de 

plantes mères non bio -  dans des conditions prévues par le règlement (voir fiche technique : MRV) sinon 

du matériel « non bio » mais sous certaines conditions ci- dessous. JAMAIS les plantules peuvent faire 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ : voir point 6.2.  

Les différentes espèces et variétés sont réparties sur 3 niveaux en fonction de la disponibilité du MRV : 

du plus disponible (niveau 1) au moins disponible (niveau 3). En fonction de la catégorie, il est possible ou 

Ǉŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǘǎ ƴƻƴ ōƛƻ (voir description ci- dessous). Chaque année, un groupe 

ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ōŜƭƎŜǎ ŞǾŀƭǳŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝƴ ǎŜƳŜƴŎŜǎΣ Ǉƭŀƴǘǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

végétative. La classification est disponible en effectuant  une recherche sur www.organicxseeds.be ou 

dans le texte et les tableaux 7- 10 ci- dessous.  

Conditions pour utiliser du matériel non bio :  

Æ Les plants/semences bio ne sont pas disponibles dans la base de données OrganicXseeds (voir 

www.organicxseeds.be) 

Æ Les semences et plants conventionnels sont NON traités après leur récolte : seuls les traitements 

admis pour les semences et repris au tableau 4 à 6 sont autorisés. 

Æ Les semences et autres matériels de reproduction sont NON OGM (organismes génétiquement 

modifiés), et ils ne peuvent pas avoir été produits en utilisant des OGM et/ou leurs produits 

dérivés. 

Æ Avoir obtenu auprès de votre organisme de contrôle une dérogation (Niveau 2) ou avoir fait une 

notification (Niveau 3) avant le semis ou la plantation 

O Ces autorisations /notifications ne sont valables que pour une saison à la fois. 

NIVEAU 1 : AUTORISATION EXCEPTIONNELLE : espèce ou variété suffisamment disponible en bio (tableau 8,9, 10) 

Assez de diversité de variétés et quantités de semences bio sont disponibles ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞe, 

ŘƻƴŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ matériel de reproduction biologique disponible est obligatoire pour toutes les espèces 

 

18 « Produits ǾŞƎŞǘŀǳȄ η ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΣ Ǉƻƛƴǘ сύΣ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό/9ύ ƴƻ ммлтκнллфΤ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ƴƻƴ 

ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞǎ ƻǳ ŀȅŀƴǘ ǎǳōƛ ǳƴŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǎƛƳǇƭŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ƳƻǳǘǳǊŜΣ ǎŞŎƘŀƎŜ ƻǳ ǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǎǎŜ Ǉŀǎ ŘŜ 

végétaux;  

19 Les végétaux sont des plantes vivantes et de parties vivantes de plantes, y compris les fruits et légumes frais et les semences 

selon point 5 article 3 du règlement 1107/2009. 
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de la liste du tableau 7. Cette liste sert de base de travail, mais pour toutes démarches officielles, se 

référer au site OrganicXseeds.  

Une autorisation exceptionnelle ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƴΩŀȅŀƴǘ ǎǳōƛ ŀǳŎǳƴ 

traitement chimique peut être demandée mais uniquement :  

-  ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŜǎǎŀƛǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ ŞŎƘŜƭƭŜ  

-  ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŞǘŞΣ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ. 

 

NIVEAU 2 : DÉROGATION INDIVIDUELLE : espèce ou variété moyennement disponible en bio (tableaux 11 11, 12, 

13, 14) 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǎŜƳƛǎ Ł ǎƻƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

l'autorisation d'utiliser des semences ou plants de pomme de terre conventionnels NON traités. Cette 

ŘŜƳŀƴŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ ǉǳŀǘǊŜ Ŏŀǎ : 

Æ !ǳŎǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ƴΩŜǎǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ hǊƎŀƴƛŎXseeds ; 

Æ Aucun fournisseur n'est capable de livrer les semences ou plants de pomme de terre bio avant le 

semis ou la plantation, alors que le producteur les a commandés en temps utile. Dans ce cas, le 

ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊ Řƻƛǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ŀǳŎǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴΩŜǎǘ ŎŀǇŀōle de le livrer ;  

Æ Aucune variété souhaitée ƴΩŜǎǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŀǳŎǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ 

ne convient. Dans ce cas, le producteur doit justifier en quoi la variété souhaitée demandée devrait 

şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǾŀǊƛŞǘŞ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ŝƴ ǉǳalité biologique ; 

Æ La variété sera utilisée à des fins de recherche, d'analyse dans le cadre d'essais à petite échelle 

sur le terrain ou à des fins de conservation avec l'accord de l'autorité compétente de la Région. 

 

NIVEAU 3 : NOTIFICATION OBLIGATOIRE : espèces reconnues comme peu disponibles en qualité biologique.  

La région wallonne accorde une autorisation générale pour toutes les espèces qui ne sont pas dans les 

tableaux 8, 9, 10, 11, 12, 13 et 14. Attention, ces listes sont une base de travail, pour toutes démarches 

officielles, se référer au site OrganicXseeds. Une notification auprès de son organisme de contrôle est 

tout de même obligatoire. 

NIVEAU 1 : AUTORISATION EXCEPTIONNELLE 

Tableau 8 : Niveau 1 : Autorisations exceptionnelles, légumes et céréales  

Légumes Sous- groupes/remarques 

Allium cepa L. var. aggregatum G. Don. : échalotte (ancien nom 

Allium ascalonicum) 

Semis -  rouge ς allongé 

(Attention : le semis ς rouge ς rond reste en Cat. 

3 !) 

Allium cepa : oignon (semis) Jaune -  rouge 

Allium cepa L. : oignonnet (bulbilles) Jaune-  rouge Plants/bulbilles de 2e année (sauf 

pour la variété jaune Boga F1 et la variété rouge 

Redlander F1) 

Allium porrum : poireau 5Şōǳǘ ŘΩŀutomne et été  

(Attention : le sous - groupe «  hiver » reste en 

Catégorie 2) 

Apium graveolus var. dulce : céleri à côtes, céleri branche Vert  

Beta vulgaris ssp. vulgaris  : bette (poirée) Feuille -  tige rouge -  tige blanche 
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Légumes Sous- groupes/remarques 

Beta vulgaris var. conditiva  : betterave rouge (betterave 

potagère) 

Ronde rouge 

Brassica oleracea convar. acephala var. gongylodes : chou- rave 

(chou- pomme, colrave) 

Blanc pour la transformation -  blanc pour le frais -  

Violet 

Brassica rapa var. pekinensis (Lour.) Kitam.: chou de Chine Conservation, été, Automne, Printemps sous abri 

Capsicum annuum var.grossum : poivron doux Carré jaune -  carré orange -  carré rouge 

Cichorium endivia : scarole (chicorée frisée) Frisée automne ς plate sous abri / précoce -  plate 

été  

Claytonia (Montia) perfoliata  : claytone de Cuba (pourpier 

ŘΩƘƛǾŜǊύ 

 

Cucumis sativus : concombre  Automne sous abri -  Printemps sous abri -  Été sous 

abri 

Cucurbita maxima : grosse courge (potiron)  Hokkaido orange 

Cucurbita moschata : butternut, courges musquées  

Cucurbita pepo L. : courgette Vert plein air 

(Attention : la catégorie «  vert sous abri  », 

« jaune » et «  autre » restent en catégorie 2) 

Lactuca sativa var. crispa : laitue en feuilles de chêne  Pleine terre 

(Attention : le sous- groupe « sous abris » reste au  

Niveau 2) 

Phaseolus vulgaris var. vulgaris : haricot à rames Mangetout vert 

Raphanus sativus var. niger : ǊŀŘƛǎ ŘΩƘƛǾŜǊ όǊŀŘƛǎ ƴƻƛǊύ  

 

Tableau 9 : Niveau 1 : Autorisations exceptionnelles, grandes cultures  

Cultures / Céréales Sous- groupes 

Avena strigosa Schreb. : Avoine brésilienne, avoine rude  

Zea mays L. : maïs Maïs fourrage très précoce à précoce (FAO index 

 200) , précoce à demi précoce (200 < FAO index 

 230), demi précoce à demi tardif ( 230 < FAO 

index  250), demi tardif à très tardif ( FAO index 

 250)  ς  Maïs grain précoce, tardif 

Tableau 10 : Niveau 1 : Autorisations exceptionnelles, plantes fourragères, prairies et engrais vert (En gras rouge nouveaux 

en 2026) 

Plantes fourragères et engrais verts Sous- groupes 

Phacelia tanacetifolia : Phacélie à feuilles de tanaisie  

Raphanus sativus var. Oleiferus : Radis oléifère  

Sinapis alba L. : Moutarde blanche  Engrais vert 

NIVEAU 2 : DÉROGATION INDIVIDUELLE 

Tableau 11 : Niveau 2 : Dérogations individuelles, légumes et plantes condimentaires (En gras rouge nouveaux en 2025) 

Légumes Sous- groupes 

Allium cepa: : oignon (semis) Blanc 

Allium cepa L.: oignonnet (bulbilles)  Jaunes de la variété jaune Bogo F1 ς rouge de la 

variété Redlander F1 

Allium fistulosum : ciboule Blanc 
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Légumes Sous- groupes 

Allium porrum : poireau Hiver 

Allium sativum : ail Rouge -  blanc 

Allium schoenoprasum : ciboulette (civette)  

Anethum graveolens : aneth (fenouil bâtard)   

Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. : cerfeuil   

Apium graveolus var.rapaceum : céleri- rave (céleri- pomme, 

céleri tubéreux)  

  

Apium graveolus var. secalinum : céleri (petit), petit céleri, céleri 

chinois 

Autres 

Barbarea verna (B.praecox) : cresson de terre (c. de jardin)  

Beta vulgaris var. conditiva  : betterave rouge (betterave 

potagère) 

Longue -  ronde colorée (autre que rouge) 

Borago officinalis : bourrache (officinale)   

Brassica napus var. napobrassica : rutabaga (chou- navet, navet 

de Suède) 

 

Brassica oleracea convar. Capitata var. sabauda : chou de milan 

(chou de Savoie, chou frisé, chou de milan) 

Automne -  hiver -  été 

Brassica oleracea convar. oleracea var. gemmifera : chou de 

Bruxelles  

Tardif -  mi- hâtif -  hâtif -  hiver 

Brassica oleracea var. acephala : chou frisé non pommé, chou 

vert  

À tige haute vert ς à tige courte 

Brassica oleracea var. botrytis : chou- fleur (incl. Romanesco) Chou romanesco -  chou- fleur blanc -  chou- fleur 

coloré  

Brassica oleracea var. capitata f. alba : chou pointu  Précoce -  tardif  

Brassica oleracea var. capitata f. alba : chou blanc Automne -  conservation -  chou à choucroute -  été 

Brassica oleracea var. capitata f. rubra : chou rouge Conservation -  automne -  été 

Brassica oleracea var. convar. botrytis var. italica : brocoli Automne ς printemps -  été 

Brassica rapa var. rapifera : navet (rave, turnep) D'automne blanc -  d'hiver rouge -  de printemps 

Brassica species : Asia- greens  

Brassica, diverse species : navet à tondre, navet à couper 

(broccoli de rave) 

 

Capsicum annuum L. : piment  

Capsicum annuum var. grossum : poivron doux Carré jaune, carré orange, carré rouge, porte -

greffe, autre  

Capsicum species : chili  

Cichorium endivia : scarole (chicorée frisée) Frisée automne -  frisée été  ς frisée sous abri / 

précoce 

Cichorium intybus partim : chicorée pain de sucre Automne -  précoce 

Cichorium intybus partim L. : chicorée rouge Automne ς précoce -  été 

Cichorium intybus L. : chicorée industrielle A café ς à inuline 

Coriandrum sativum : coriandre   

Cucumis sativus : concombre  Mini concombre -  porte- greffe -  autres  

Cucurbita maxima : grosse courge (potiron)  Autre 

Cucurbita pepo : courgette Jaune ς verte  sous abris 

Daucus carota ssp. sativus : carotte Bottes -  Nantaise -  Flaaki- Berlicum (Flaquée) 

Diplotaxis tenuifolia : roquette sauvage  

Eruca sativa : roquette cultivée  

Foeniculum vulgare var. douce : fenouil  Printemps -  été -  automne 

Glycine max : soya (soja)  












